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Option A — Homer

Extract 1

1.

@)

(b)
(©)

(d)

(e)

Homer, Odyssey 22.354-377

Because Medon always took care of him (uev aiel kndéoketo) [1]; when he was a child
(Tadog) [1].

Philoetius [1]; the swineherd (Eumaios) [1]; or Odysseus [1].

Medon was hiding under a chair (U6 6povov) [1]; wrapped in an animal skin (ap@t 8¢
Sépua €o0to Boog) [1]; because he was fleeing death (GAVoKwV kijpa péAavav) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

To take heart (Bapoet) [1]; to tell others (that good deeds are better than evil ones) (glmnofa
Kol GAAw) [1]; and having gone outside (¢§eAB0vTeG peydpwv) [1]; to sit outside / in the
courtyard (£{ecBe BUpale/eic adANV) [1].

Total: [15]

Option A — Homer

Extract 2

2.

@)
(b)

(©)

(d)

(e)

Homer, Odyssey 22.398-418
Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

She sees Odysseus (‘O8vofia) [1]; covered in blood (aipatt kat AVBpw memaiaypevov) [1];
amid the corpses of the suitors (LeTd KTapévolol vékuaoy) [1].

Odysseus is spattered with the blood [1] of the suitors [1] like a lion is befouled [1] with the blood
of an ox [1].

Award [1] up to [2] for any of the following: He tells her to rejoice (xaipe); and to restrain
herself ({ioxeo); and not to boast/cry out (Und’ 6A0ALLE).

Because it is unholy to rejoice (oUx 0cin edxetaacbal) [1]; over the fallen (ktapévolowy
avépaow) [1].

Those who dishonoured him (ail 1’ dtipdlovot) [1]; and those who are guiltless (al
VNAELTIOEG) [1].

Total: [15]
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Option B — History

Extract 3

3.

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Thucydides, The Peloponesian War 7.75-7.76

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

the humiliation felt (tamewvotnta) [1]; at this point in the expedition (teAevtnv) [1]; was in
contrast with the glory felt (olag Aapmpdotntog) [1]; when they initially set out (aOy1patog
ToU mpwtov) [1]. Greek quotations are included for reference only.

This was the greatest reversal (uéylotov Sia@opov To0To) [1]; ever experienced by a Greek
army (t® EAAnvik® otpatedparty) [1].

Award [1] each up to [2] for any of the following reversals: They had come to enslave others,
and were departing in fear of being enslaved; they had sailed out with prayer and paeans
and were returning with evil omens; they were travelling by land instead of by sea (or
similar).

Award [1] each up to [4] for any answers supported by quotation such as: He perceived the
army’s mood (eg 0p®v TO otpdtevpa &BupodV kal év peydAn petafoAf) 6v); he passed
along the ranks (¢mimaplov wg €k TGV LTTaPYOVTWV); he offered encouragement
(é8d&pouve); and comfort (TtapepvBeTto); kept raising his voice (Bof] te xpwpevog €Tt
UAAAOV).

Total: [15]
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Option B — History

Extract 4

4.

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.79

they set out (¢mopevovTo) [1]; they forced their way to the hill (¢Bracavrto) [1]; they found
the enemy ready for them (mupov) [1].

Award [1] each up to [4] for any answers supported by quotation such as: They were hit with
a volley of arrows (BaAAopevol IO TOAA®V); they charged (Tpoofaidvteg); they attacked
the fortifications (¢teyoudyovv); failed to reach the top (oU Suvdapuevol Blacacdal);
retreated (aveywpouv TtaALv); and rested (dvemaovto).

Because all these things were (tabta avta yiyvesbat) [1]; indications of their destruction
(EmiTt®d o@eTépw 0AEBpw) [1].

They attacked on all sides (TpocéBaAAov Tavtayfi aOTolg KUKAW) [1]; they retreated when
Athenians advanced (kal €t p&v €miotev ot ABnvaio, vtexwpouv) [1]; and advanced when
Athenians retreated (et 8’ dvaywpoiev, émékevto) [1]; and attacked from the rear (tofg
votatolg tpooTimrtovteg) [1]. Greek quotations are included for reference only.

To create fear among the Athenians (@ofnosiav) [1]; to cause a retreat (katd Bpoayv
TpePapevol) [1].

Total: [15]
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Option C — Tragedy

Extract 5

5.

@)

(b)
(©)
(d)

(e)

Sophocles, Philoctetes 1-25

He was ordered by the kings (tax0eig t®v dvacoovtwv Vo) [1]; because of his diseased
foot (voow kataotdlovta Staffdpw moda) [1]; sacrifices were ruined (oUte AoLBiig Ly
oUte Bupdtwyv Tapiv eknAoilg TpooOiyetv) [1]; he wailed constantly (detl fo®dv, oTeEvalwv)

[1].
Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

Because Philoctetes might learn that he is on Lemnos [1]; and the plan be ruined [1].

A cave with two openings (8iotopog métpa towdd’) [1]; with double exposure to the sun
(MAlov SumAf} mapeotv évBaxnaois) [1]; with good air flow (avAiov méumel tvon) [1]; where
there is a spring (totov kpnvaiov) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Total: [15]

Option C — Tragedy

Extract 6

6.

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Sophocles, Philoctetes 114-134

Neoptolemus (ov or co®) [1]; Philoctetes / Philoctetes’s arrows / similar (ketvwv xwplig /
éxeva) [1].

He will cast off all shame (aioxOvnv Geeic) [1]; he will be known as clever (co@dg) [1]; and
noble (&ya60¢) [1].

He will go away (&mewut) [1]; to avoid being observed (un katomtev6®) [1]; and send the
scout to the ship (Tov okomoOv TPOG valv ATTOGTEAD) [1].

He will send back the same scout (ToUtov Tov avtov dvépa) [1]; disguised as a ship’s
captain (vavkAnpov Tpomols pop@nv doAwoag) [1]; in order to preserve the secret (wg av
dyvola tpooti) [1].

"Award [1] each up to [2] for any relevant point of discussion and [1] up to [2] for a credible

effect such as:

e Chiasmus (oVU kelvwv ... ékelva ooD) highlights the equal importance of Philoctetes and
Neoptolemus to see the fall of Troy.

e Assonance (oU pev pévwv vuv ketvov) emphasizes the moment of decision.

e Enjambment (vavkAnpou tpoToLs pop@nv oAwaoag) highlights the trickery of
Odysseus’s plan.

¢ Diction (eg on the 862 root; or words of perception) emphasizes trickery.
Repetition of similar words shows the process of persuading Neoptolemus (Toilw, TTonow;
000G, 0AP’, TAPNVECA, CUVVECQ).

Total: [15]
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Option E— Women

Extract 7

7.

@)

(b)

(©)

(d)
(e)

Euripides, Iphigenia at Aulis 1368-1393

That Clytemnestra listen to her (elcakoVoate TGV EudV Adywv) [1]; that they thank Achilles
(Tov pev ovv &€vov Sikatov aivéoatl) [1]; that Clytemnestra shelter Achilles from reproach
(o€ ToUO’ Opav xp1, pr) S A6 otpat®d) [1].

That it is right for her to die (katBavelv pot §e¢doktar) [1]; that she wants to do so with glory
(toUto & avto BovAopat evkAe®g TTpdEat) [1]; casting off what is common (Ttapeiod To
dvoyeveg) [1].

Award [1] each up to [4] for any of the following answers supported by Greek quotation: All
Greece looks to her (gi¢ €y’ ‘EAAGG Taoa viv amofAEmel); the trip to Troy depends on her
(TopBuog va@®v) and the destruction of Troy (Ppuy®dv kataokagal); raids will cease
(UK€’ apmalewv); she will gain fame (pLov kKA€0g yevrioeTal).

Clytemnestra did not bear her for herself [1]; but for all Hellas [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Total: [15]

Option E— Women

Extract 8

8.

@)

(b)

(©)

(d)
(e)

Plato, Republic Book 5 456b—d

Women are suitable (gioiv ikaval) [1]; they share the nature of men (cuyyevels aTOIG TNV
@Vow) [1]; similar natures should have the same pursuits (¢mitndedpata Ta aUTA
amodotéa TAls aUTAlS PUoeowy) [1]; it is not unnatural (ur) Tapa Vo eiva) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

She must receive an education no different than that of men (oUk GAAN pev Tomoel madela)
[1]; because they have the same nature (tr)v a0tV @UoV Ttapaiafoioa) [1].

Either all men are equal [1] or some are better [1].
In the ideal city [1]; who will be the better men? [1]; guardians through guardian education
[1]; or shoemakers through shoemaker training [1]. Accept a range of answers that express

these four items.

Total: [15]
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Option G — Barbarians

Extract 9
9. (@

(b)

(©)

(d)

(e)

Herodotus, The Histories 2.38-39
If they see even one black hair [1]; the bull is considered impure [1] (or similar).

The bull is inspected standing up (8i{ntat ... 6pB0oD Eote®TOG TOU KTNVEOG) [1]; and lying
down (kat vmtiov) [1]; its tongue is inspected (tr)v yYA®dooav éEelpvoag) [1]; and the hair of
its tail (tag Tplxag tiig oVpiic) [1].

Award [1] up to [4] for any of the following: The priest marks it (onuaivetatl); he wraps the
horns (mepl T képea eidloowv); with payrus (BUBAw); he puts on sealing clay (onpavtpida
¢mmAdoag); and presses his ring into it (€T BAAeL TOV SaKTUALOV).

The penalty is death (B&vatog 1) (nuin émkéetal) [1] for someone who sacrifices an
unverified animal (donpavtov 6¢ Bvocavty) [1].

Award [1] each up to [3] for any of the following: they take the animal to the altar (dyayovTeg
KTijvog Ttpog Tov Bwpov), light a fire (mbp avakaiovot), pour a libation (otvov
¢momeioavteg), call the god (émkaAréoavteg TOV Be0v), slaughter the animal (c@alovol),
cut its head off (dmotapvovoL TNV KEPAANV).

Total: [15]

Option G — Barbarians

Extract 10

10. (a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Herodotus, The Histories 2.44-45
That Herakles [1] is an ancient god [1].

to worship in two ways (8i&a ‘HpakAeia iSpuodpevol Ektnvrtal) [1]; with proper sacrifice
(BVovot/ évayiCovo) [1]; as an Olympian (wg dBavdte 'OAvptie énwvoupinv) [1]; and as
a hero (t® 8¢ £tépw wg Mpwi) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

He was peaceful (tov 8¢ Téwg pev nouyinv €xew) [1]; until they began to consecrate him for
sacrifice (or similar) at the altar (émet 8¢ avToD PG T® PBwUd Katdpyovto) [1]; when he
killed them all (mavtag o@éag kataoveboa) [1].

Egyptians are only allowed to sacrifice boars, bulls, calves, and geese (xwpig V®V Kal
£povwv Bodv Kal pooywv kal xnvav) [1]; as many as are pure (6cot &v kabBapoi £wot)
[1]; they could not then have sacrificed a man (k®¢ &v oUToL AvBpwToUg BVOLEY) [1].

Total: [15]






